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1. 

NL: Nadat u een controle heeft uitgevoerd a.d.h.v. de bijhorende onderdelenlijst (pag 4), kan u beginnen met 
monteren. U kocht wanden die gemaakt zijn uit Europees naaldhout dat onder druk geïmpregneerd werd (ook 
al geeft deze impregnatie een aanzienlijke langere levensduur aan uw product, een extra beschermlaag beits of 
andere verf kan nooit kwaad). Wat heeft u nodig? een schroevendraaier (bij voorkeur op batterijen of elektrici-
teit), een rubber hamer, een boor. U dient met minstens 2 volwassen personen te zijn voor de montage. Hou 
kinderen uit de buurt tijdens de montage.  
 
FR: Après avoir contrôlé le contenu de votre colis sur base de la liste d'inventaire détaillée (page 4), vous pouvez com-
mencer à monter. Vous avez acheté des parois fabriqués en bois résineux européen qui ont été traitées en autoclave à 
haute pression (même si ce traitement vous assure d’une vie plus longue du produit, un traitement supplémentaire ne 
peut jamais nuire). Vous avez besoin d’une scie, un tournevis (de préférence à batteries ou électrique), un marteau en 
caoutchouc, une foreuse. Vous devez être à 2 adultes pour le montage. Tenez les enfants à l'écart durant le montage. 

NL: Het is heel belangrijk dat u de afstanden tussen de palen opgegeven in de montage instructie van de carport zelf strikt heeft op-
gevolgd. Zo niet kan dit problemen geven bij de montage van de planken tussen de palen. 
 
FR: Il est très important d’avoir respecté les distances entre les poteaux mentionnées dans l’instruction de montage du carport. Si non vous ris-
quez d’avoir des problèmes lors du montage des parois entre les poteaux. 
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NL: De wand is niet volledig gesloten. U kan kiezen of u de opening boven of onder laat. 
 
FR: La paroi n’est pas complètement fermée. Vous pouvez choisir l’ouverture en haut ou en bas. 

NL: Opening boven. 
FR: Ouverture en haut. 

NL: Opening onder. 
FR: Ouverture en bas. 

NL: De wanden worden steeds tussen 2 palen gemonteerd. Enkel het paneel CPWQB1860 heeft geen extra palen nodig. 
Naargelang de gekochte combinatie heeft u voor de andere panelen 1 of 2 extra palen CPP12 gekocht. Monteer de extra palen 
op dezelfde manier als de palen van de carport zelf, respecteer onderstaande maten. 
 
FR: Les parois ce montent toujours entre 2 poteaux. Uniquement la paroi CPWQB1860 ne nécessite pas de poteaux supplémentaires. 
Selon la combinaison achetée, il vous faut 1 ou 2 poteaux CPP12 supplémentaires pour les autres parois.  
Fixez ces poteaux supplémentaires de la même manière que les poteaux principaux du carport en respectant les dimensions ci-dessous. 
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4. 

NL: Opening boven. 
FR: Ouverture en haut. 

NL: Opening onder. 
FR: Ouverture en bas. 

NL: Buiten. 
FR: Extérieur. 

NL: Binnen. 
FR: Intérieur. 

40 mm 

 50 mm 

NL: Bevestig nu de planken op de balkjes. Vijs van binnen naar buiten (onzichtbaar). Gebruik de meegeleverde kunststofplaatjes 
om een speling van 2 mm te bekomen. Doet u dit niet, dan kunnen de planken niet werken en riskeert u dat de plan-
ken los komen van het balkje, met ernstige schade aan de wand als gevolg. Let er op dat de planken mooi horizontaal 
geplaatst worden Gebruik telkens vijzen van 50 mm. 
OPGELET! 
Voor montage met de opening bovenaan, begint u onderaan (plank net niet op de grond) en werkt u verder naar boven. 
Voor montage met de opening onderaan, begint u bovenaan en werkt u verder naar beneden. 
ENKEL bij de achterwand: plaats ten slotte nog een extra balkje S34 in het midden van de wand. 
 
FR: Fixez les planches aux lambourdes. Vissez de l’intérieur vers l’extérieur (invisible). Utilisez les pièces en plastique fournies pour laisser 
un écart de 2 mm. Si vous ne faites pas ceci, les planches ne pourront pas ”travailler” (s’étendre) et vous risquez que les 
planches se détachent de la lambourde, avec de grands dégâts à votre paroi comme conséquence. Faites attention à ce que 
les planches soient bien horizontales. Utilisez des vis de 50 mm. 
ATTENTION! 
Montage avec ouverture en haut, commencez en bas (la planche ne touche pas le sol) et continuez vers le haut. 
Montage avec ouverture en bas, commencez en haut et continuez vers le bas. 
UNIQUEMENT pour la paroi arrière: fixez une 3ième lambourde S34 au milieu de la paroi. 

NL: Opening boven. 
FR: Ouverture en haut. 

NL: Opening onder. 
FR: Ouverture en bas. 
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NL: Bevestig de voorgeboorde balkjes S34 aan de binnenkant van de palen. Plaats dit balkje 40 mm naar binnen tov de voorkant 
van de paal, met de gaatjes naar buiten. Door deze gaatjes gaat u straks de planken van de wand vastzetten. Het balkje komt net 
niet op de grond. Gebruik 5 vijzen van 50 mm per balkje S34. Boor voor om splijten van het hout tegen te gaan. 
OPGELET! 
Voor montage met de opening bovenaan, zorgt u er voor dat het stukje zonder gaatjes bovenaan zit. 
Voor montage met de opening onderaan, zorgt u er voor dat het stukje zonder gaatjes onderaan zit. 
 
FR: Vissez les lambourdes pré forées S34 contre l’intérieur des poteaux. Placez cette lambourde 40 mm vers l’intérieur par rapport au 
front du poteau, avec les trous orientées vers l’extérieur. A travers ces trous vous allez fixer les planches de la paroi. La lambourde ne 
touche pas le sol. Utilisez 5 vis de 50 mm par lambourde S34. Pré forez afin d’éviter que le bois se fente.  
ATTENTION! 
Montage avec ouverture en haut, fixez de telle manière que la partie sans trous est orientée vers le haut. 
Montage avec ouverture en bas, fixez de telle manière que la partie sans trous est orientée vers le bas. 
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NL: Herhaal punt 3 en 4 indien u nog wanden kocht. Let er op dat de verschillende wanden onderling uitgelijnd worden. 
Eventuele hoogte verschillen kan u opvangen door meer spatie tussen de planken te laten (nooit minder dan 2 mm).  
 
FR: Répétez les étapes 3 et 4 si vous avez acheté d’autres parois. Faites attention à ce que les différentes parois soient alignées entre
-elles . Des différences en hauteur peuvent être absorbées en laissant plus de jeu (jamais moins de 2 mm). 
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